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Dne 30. in 23. oktobra pa se je uprizorila na slovenskem odru noviteta 
„El ga", sanjska drama v sedmih prizorih, nemški spisal O e r h a r t H a u p t m a n n , 

Elga je umetniški torso, To nam pojasnjuje marsikaj. To, kar je o tem nc-
dovršenem delu povedal kak brezpogojen entuziast in oboževatetj Hauptmannov, 
nam ne sme bili merodajno. Dejanje drame je veledmmatično, o tem ni dvoj be, 
v elcdra matično in grozno. Svojemu možu nezvesta žena ne bo mogla z mirnim 
srcem prisostvovati uprizoritvi te igre. Posebne globokosti pa v drami ni, Značaj 
Elgin je načrta n brez vsake psihološke f i nese. Naslikati žensko take vrste ni težko, 
teže že jo je igrati. Elga nam je stara znanka i z francoskih dram in romanov, 
samo da jc imela ondi drugo ime. Podla in drzna je ta Elga — angel po 
zunanjosti, bestija po naravi. Gtobočji je značaj Staržcnskcga, da si nas tudi pri 
njem spuuiinja to in ono, da nam je podal Hauptmann samo skico. Med posa-
meznimi njegovimi emocijami je premalo prehoda, toda morda je baš radi tega 
učinek tem večji. Najduhovitcjäa točka v igri je ona, ko grof Starženski pripoveduje 
svoje sanje o nagi ženski in ko potem Ogrinski pripovedovanje nadaljuje. — Zakaj 
nam pisatelj prikazuje dejanje" kot sanje in kako pride nemški vilez do tega, da 
sanja o življenju grofa Siarženskega, nam ni jasno. To je več nego licentia poetica! . . . 
Petje med posameznimi premori se pri nas ni obnesio in bržčas tudi drugje ne. 
Umevno: pelje za odrom pa ropot vsled premikanja kulis 1 To jc tehnična hiba v 
zunanji sestavi drame! — Uprizoritev je bila pri nas lepa, dostojna. Gospa Taborska 
je dobro pogodila ELgo, d asi nočemo trditi, da bi se ta vloga ne igrala lahko tudi 
drugače, Deloma se nam je zdela njena igra cclo prerea listič na. To je zakrivil njen 
glas. Gospod Taborsky je bil kot grof Starženski docela na svojem mestu. Samo 
njegovo lice se nam je videlo tuintani malo premrlvo, 

O dramskem našem igralskem osebju izpregovorimo natančneje morda ob 
drugi priliki, potem ko bo; ti o v položaju, napraviti si končno sodbo o novo na-
stavljenih močeh. 

B. O p e r a , Začeti smo letos pri nas z laško dramo, začeli tudi z laško 
opero. Otvoritvena predstava je bila dne 2. oktobra in peli so se ta večer L e o n -
c a v a l l o v i „ G l u m a č i * iti pa M a s c a g n i j e v a . C < J v a l i e r i a r u s t i c a n a * . 
Obe operi sta se ponovili dne 4. oktobra. Dne 12. oktobra pa so se upiizorili 
prvič na našem odru , B i s e r i " (Les pčchcurs de perles), spisala M. C a r r e in E. 
C o r tn o n, uglasbil G e o r g e s l i i z e t . 

St rokovnjaško kritiko o tej operi in njeni uprizoritvi na našem odru prinašamo 
neposredno za tem poroči to in, 

Dozdaj smo imeli trt reprize te opere, in sicer dne 18., 26- in 28. oktobra. 
Dne 24. oktobra so peli prvič v letošnji sezoni , T r u b a d u rj a", 
O naši operi letos rečemo v obče lahko toliko, da boljše še nismo imeli in 

da ji spričo i zbornih pevskih moči, ki jih imamo, tc tnalo nedostaje do popolnosti. 

„Biseri." Opera v treh dejanjih, Skladatelj George ßizet, rojen 1838., umrl 
1875. leta, je zložil to opero (les pecheurs des perles) v starosti 25 let (leta 1863 ), 
V »Biserih* ni šc one samosvojosti, ki oživlja „Carmen", opero, ki je prerano 
umrlemu Bizetu pridobila svetovno ime; prvenec so ti »Biseri", ki mu daje nila-
deniško čutenje bogatost melodij, s katerimi se prikupi delo poslušalcu. Liriškemu 
značaju tc opere pristojajo dobro te srčno občutene, tople melodije: zadivljeni v 
njih lepoto, prizanesemo skladatelju, da jih ni ojačil s krepostjo karakterizacije. 
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